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י1 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

אַחַר֙
पिछ

ים הַדְּבָרִ֣
कुराहरू
H1697

לֶּה הָאֵ֔
यी
H0428

ים וְהָאֱ֣לֹהִ֔
र–परमेश्वरले
H0430

ה נִסָּ֖
परीक्षा–गनुर्भयो
H5254

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָם֑
अब्राहामलाईर्
H0085

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

יו אֵלָ֔
उनलाईर्
H0413

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहाम
H0085

וַיֹּ֥אמֶר
र–उनले–भने
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
म–यहाँ–छु
H2009

ती कुराहरू भईसकेपिछ परमेश्वरले अब्राहामको जाँच िलने िनणर्य िलनु भयो। परमेश्वरले ितनलाईर् भन्नुभयो, “अब्राहाम!” अिन अब्राहामले भने, “हजुर!”

אמֶר2 וַיֹּ֡
र–भन्नुभयो
H0559

קַח־
लेऊ
H3947

א נָ֠
कृपया
H4994

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֨
ितम्रो–छोरा

אֶת־
—
H0853

ידְךָ֤ יְחִֽ
एक्लो–छोरा
H3173

אֲשֶׁר־
जसलाईर्–

֙ אָהַבְ֙תָּ
प्रेम–गछार्
H0157

אֶת־
—
H0853

ק יִצְחָ֔
ईसहाकलाईर्
H3327

וְלֶךְ־
र–जाऊ–
H3212

לְךָ֔
ितमी

אֶל־
–
H0413

רֶץ אֶ֖
देश
H0776

הַמֹּרִיָּ֑ה
मोिरयाको
H4179

וְהַעֲלֵה֤וּ
र–चढाऊ
H5927

שָׁם֙
त्यहाँ
H8033

ה לְעֹלָ֔
होमबिलको–रूपमा

עַל֚
–

אַחַד֣
एउटा
H0259

ים הָרִ֔ הֶֽ
पहाडमािथ
H2022

ר אֲשֶׁ֖
जुन

אֹמַ֥ר
भन्नेछु
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
ितमीलाईर्
H0413

तब परमेश्वरले भन्नुभयो, “मोरीयाह भूिममा ितम्रो छोरोलाईर् लैजाऊ। मोरीयामा मेरो िनिम्त बिलदान स्वरूप ितम्रो छोरो बिल देऊ। ितम्रो छोरो चाँिह ईसहाक 
हुनु पछर् ितम्रो एउटा छोरा जुन छोरालाईर् ितमी बढी माया गछार्। त्यहाँको कुनै एउटा पवर्तमा ितम्रो छोरोलाईर् होमबिल चढाऊ। कुन चाँिह पवर्तमा बिलदान 
चढाउनु पछर् त्यो म बताउनेछु।”

ם3 וַיַּשְׁכֵּ֨
र–िबहान–उठे
H7925

ם אַבְרָהָ֜
अब्राहाम
H0085

קֶר בַּבֹּ֗
िबहानमा
H1242

יַּחֲבֹשׁ֙ וַֽ
र–कोग्रा–बाँधे
H2280

אֶת־
—
H0853

חֲמֹר֔וֹ
गद्धा
H2543

ח וַיִּקַּ֞
र–िलए
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֤
दुईर्
H8147

֙ נְעָרָיו
जवान–सेवकहरू
H5288

אִתּ֔וֹ
आफूसगँ
H0854

וְאֵ֖ת
र–
H0853

יִצְחָק֣
ईसहाक
H3327

בְּנ֑וֹ
छोरालाईर्

וַיְבַקַּע֙
र–िचरे
H1234

עֲצֵי֣
दाउरा
H6086

ה עֹלָ֔
होमबिलको

וַיָּ֣קָם
र–उठे

לֶךְ וַיֵּ֔
र–गए
H3212

אֶל־
–
H0413

הַמָּק֖וֹם
ठाउँितर
H4725

אֲשֶׁר־
जुन–

מַר־ אָֽ
भन्नुभएको–िथयो–
H0559

ל֥וֹ
उनलाईर्

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
परमेश्वरले
H0430

िबहान अब्राहाम उठे अिन गधामा लगाम कसे। अब्राहामले आफूसंग छोरो ईसहाक र दुई जना नोकरहरू पिन लगे। ितनले बिलको िनिम्त दाउरा काटे अिन 
परमेश्वरले बताउनु भएको ठाउँमा गए।

בַּיּ֣וֹם4
िदनमा
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
तेस्रो
H7992

א וַיִּשָּׂ֨
र–उठाए
H5375

אַבְרָהָ֧ם
अब्राहामले
H0085

אֶת־
—
H0853

עֵינָי֛ו
आखँाहरू

וַיַּ֥רְא
र–देखे
H7200

אֶת־
—
H0853

הַמָּק֖וֹם
ठाउँलाईर्
H4725

ק׃ מֵרָחֹֽ
टाढाबाट
H7350

तीन िदनसम्म यात्रा गरेपिछ अब्राहामले मािथितर हेरे अिन ितनीहरू जानु पनेर् ठाउँ देखे।

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3173.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2280.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm


אמֶר5 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ם אַבְרָהָ֜
अब्राहामले
H0085

אֶל־
–
H0413

יו נְעָרָ֗
जवान–सेवकहरूलाईर्
H5288

שְׁבוּ־
बस–
H3427

לָכֶ֥ם
ितमीहरू

פֹּה֙
यहाँ
H6311

ם־ עִֽ
सगँै–

הַחֲמ֔וֹר
गद्धा
H2543

וַאֲנִי֣
र–म
H0589

עַר וְהַנַּ֔
र–केटा
H5288

נֵלְכָ֖ה
जानेछां
H3212

עַד־
सम्म–
H5704

ה כֹּ֑
त्यहाँ
H3541

שְׁתַּחֲוֶה֖ וְנִֽ
र–दण्डवत–गनेर्छां
H7812

וְנָשׁ֥וּבָה
र–फकर् नेछां
H7725

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
ितमीहरूकहाँ
H0413

त्यसपिछ अब्राहामले कमाराहरूलाईर् भने, “गधािसत यही पखर्। म छोरोिसत त्यस ठाउँमा जानेछु, अिन उपासना गनेर्छौ। अिन केही बेरपिछ ितमीहरू भएको 
ठाउँमा हामी फकर् न्छौ।”

ח6 וַיִּקַּ֨
र–िलए
H3947

ם אַבְרָהָ֜
अब्राहामले
H0085

אֶת־
—
H0853

עֲצֵי֣
दाउरा
H6086

ה הָעֹלָ֗
होमबिलको

וַיָּשֶׂ֙ם֙
र–रािखिदए

עַל־
–

יִצְחָק֣
ईसहाक
H3327

בְּנ֔וֹ
छोरामािथ

ח וַיִּקַּ֣
र–िलए
H3947

בְּיָד֔וֹ
हातमा
H3027

אֶת־
—
H0853

הָאֵ֖שׁ
आगो
H0784

וְאֶת־
र–
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
छुरा
H3979

וַיֵּלְכ֥וּ
र–गए
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
दुवै
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
सगँै

अब्राहामले होमबिलको िनिम्त दाउरा उठाएर छोरोको काँधमा रािख िदए। ितनले एउटा िवशेष काट्ने हितयार र आगो पिन लगे। त्यसपिछ अब्राहाम र ितनको 
छोरो आराधना गिरने ठाउँमा गए।

אמֶר7 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ק יִצְחָ֜
ईसहाकले
H3327

אֶל־
–
H0413

אַבְרָהָ֤ם
अब्राहाम
H0085

֙ אָבִיו
बुबालाईर्
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
र–भने
H0559

י אָבִ֔
बुबा
H0001

וַיֹּ֖אמֶר
र–भने
H0559

י נִּֽ הִנֶּ֣
म–यहाँ–छु
H2009

בְנִי֑
छोरा

אמֶר וַיֹּ֗
र–भने
H0559

הִנֵּ֤ה
हेनुर्होस्
H2009

הָאֵשׁ֙
आगो
H0784

ים וְהָעֵ֣צִ֔
र–दाउरा
H6086

וְאַיֵּ֥ה
र–कहाँ–छ
H0346

ה הַשֶּׂ֖
भेडा
H7716

ה׃ לְעֹלָֽ
होमबिलको–लािग

ईसहाकले आफ्नो िपता अब्राहामलाईर् सोध् यो, “बुबा!” अब्राहामले उत्तर िदए, “भन, छोरा।” ईसहाकले भने, “म दाउरा र आगो देख्छु तर होम बिलको 
िनिम्त िदनु पनेर् थुमाचाँिह कहाँ छ?”

וַיֹּא֙מֶר8֙
र–भने
H0559

ם אַבְרָהָ֔
अब्राहामले
H0085

ים אֱלֹהִ֞
परमेश्वरले
H0430

יִרְאֶה־
देख्नुहुनेछ–
H7200

לּ֥וֹ
आफंको–लािग

ה הַשֶּׂ֛
भेडा
H7716

לְעֹלָ֖ה
होमबिलको–लािग

בְּנִי֑
छोरा

וַיֵּלְכ֥וּ
र–गए
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
दुवै
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
सगँै

अब्राहामले उत्तर िदयो, “छोरो परमेश्वर आफैले बिलदानको िनिम्त थुमा बन्दोबस्त गिरिदनु हुदैँछ।” यसरी अब्राहाम र ितनको छोरो ईसहाकसगँै बिलिदने 
ठाउँमा पुगे।

או9ּ וַיָּבֹ֗
र–पुगे
H0935

ל־ אֶֽ
–
H0413

֮ הַמָּקוֹם
ठाउँमा
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जुन

מַר־ אָֽ
भन्नुभएको–िथयो–
H0559

ל֣וֹ
उनलाईर्

הָאֱלֹהִים֒
परमेश्वरले
H0430

בֶן וַיִּ֨
र–बनाए
H1129

ם שָׁ֤
त्यहाँ
H8033

אַבְרָהָם֙
अब्राहामले
H0085

אֶת־
—
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी
H4196

ךְ יַּעֲרֹ֖ וַֽ
र–िमलाए

אֶת־
—
H0853

הָעֵצִ֑ים
दाउराहरू
H6086

יַּעֲקֹד֙ וַֽ
र–बाँधे
H6123

אֶת־
—
H0853

יִצְחָק֣
ईसहाक
H3327

בְּנ֔וֹ
छोरालाईर्

וַיָּ֤שֶׂם
र–रािखिदए

אֹתוֹ֙
उनलाईर्
H0853

עַל־
–

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदीमािथ
H4196

עַל מִמַּ֖
मािथ
H4605

ים׃ לָעֵצִֽ
दाउराहरूको
H6086

ितनीहरू त्यही िनिदर्ष्ट जग्गामा पुगे जहाँ परमेश्वरले अह्राउनु भएको िथयो। त्यहाँ अब्राहामले वेदी बनाए अिन त्यसपिछ वेदी मािथ दाउरा राखेर आफ्नो 
छोरोलाईर् बाँधी वेदीमािथ रािखएको दाउरामािथ राखे।

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3979.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/6123.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm


וַיִּשְׁלַח10֤
र–पसारे
H7971

אַבְרָהָם֙
अब्राहामले
H0085

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
हात
H3027

ח וַיִּקַּ֖
र–िलए
H3947

אֶת־
—
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
छुरा
H3979

ט לִשְׁחֹ֖
बिल–चढाउन

אֶת־
—
H0853

בְּנֽוֹ׃
छोरालाईर्

तब ितनले काट्ने हितयार िलएर ईसहाकलाईर् मानर् तत्पर भए।

א11 וַיִּקְרָ֨
र–बोलाए
H7121

יו אֵלָ֜
उनलाईर्
H0413

מַלְאַ֤ךְ
दूत
H4397

יְהוָה֙
परमप्रभुको
H3068

מִן־
–

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशबाट
H8064

וַיֹּ֖אמֶר
र–भने
H0559

׀אַבְרָהָם֣ 
अब्राहाम
H0085

אַבְרָהָם֑
अब्राहाम
H0085

וַיֹּ֖אמֶר
र–उनले–भने
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
म–यहाँ–छु
H2009

तर अब्राहामलाईर् परमप्रभुका स्वगर्दूतले बाधा िदए। स्वर्गबाट स्वगर्दूतले बोलाए अिन भने, “अब्राहाम, अब्राहाम!” अब्राहामले उत्तर िदए, “हजूर।”

אמֶר12 וַיֹּ֗
र–भन्नुभयो
H0559

אַל־
नपसार्–
H0408

תִּשְׁלַח֤
हात
H7971

יָֽדְךָ֙
ितम्रो
H3027

אֶל־
–
H0413

עַר הַנַּ֔
केटाितर
H5288

וְאַל־
र–नगर्–
H0408

עַשׂ תַּ֥
गनुर्

ל֖וֹ
उनलाईर्

מְא֑וּמָּה  
केही
H3972

י  ׀כִּ֣
िकनिक–

ה עַתָּ֣
अब
H6258

עְתִּי יָדַ֗
थाहा–पाएं
H3045

י־ כִּֽ
िक–

א יְרֵ֤
डराउने–छौ
H3373

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरसगँ
H0430

תָּה אַ֔
ितमी

א ֹ֥ וְל
र–रोकेनौ
H3808

כְתָּ חָשַׂ֛
रोक्नुभएनौ
H2820

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֥
छोरा

אֶת־
—
H0853

יְחִידְךָ֖
एक्लो–छोरालाईर्
H3173

נִּי׃ מִמֶּֽ
मबाट

स्वगर्दूतले भने, “ितम्रो छोरोलाईर् नमार। उसलाईर् कुनै प्रकारको चोट पिन नलागोस्। मैले साँच्चै नै थाहा पाएँ ितमीले परमेश्वरलाईर् सम्मान गछार् अिन उहाँको 
आज्ञा पालन गछार्। ितमीले आफ्नो एक मात्र छोरोलाईर् मेरो िनिम्त मानर् तयार भएको पिन मैले देखें।”

א13 וַיִּשָּׂ֨
र–उठाए
H5375

ם אַבְרָהָ֜
अब्राहामले
H0085

אֶת־
—
H0853

יו עֵינָ֗
आखँाहरू

וַיַּרְא֙
र–देखे
H7200

וְהִנֵּה־
र–हेर–
H2009

יִל אַ֔
भेडा

ר אַחַ֕
पछािड

ז נֶאֱחַ֥
अड्िकएको–िथयो
H0270

בַּסְּבַ֖ךְ
झाडीमा
H5442

בְּקַרְנָי֑ו
िसङहरूद्वारा

וַיֵּ֤לֶךְ
र–गए
H3212

אַבְרָהָם֙
अब्राहामले
H0085

ח וַיִּקַּ֣
र–िलए
H3947

אֶת־
—
H0853

יִל הָאַ֔
भेडा

וַיַּעֲלֵ֥הוּ
र–चढाए
H5927

לְעֹלָ֖ה
होमबिलको–रूपमा

חַת תַּ֥
सट्टामा
H8478

בְּנֽוֹ׃
छोराको

तब अब्राहामले त्यहाँ एउटा थुमा देखे। त्यो भेडाको पाठाको सींङ पोथ्रामा अडिकएको िथयो। यसथर् अब्राहामले त्यो थुमालाईर् मारे अिन आफ्नो छोराको 
बिलको सट्टामा त्यसलाईर् परमेश्वरको बिलदानको रूपमा चढाए।

א14 וַיִּקְרָ֧
र–राखे
H7121

אַבְרָהָ֛ם
अब्राहामले
H0085

ׁם־ שֵֽ
नाम–
H8034

הַמָּק֥וֹם
ठाउँको
H4725

הַה֖וּא
त्यो
H1931

׀יְהוָה֣ 
परमप्रभुले–
H3068

יִרְאֶה֑
देख्नुहुनेछ
H7200

אֲשֶׁר֙
जसरी

יֵאָמֵר֣
भिनन्छ
H0559

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

בְּהַ֥ר
पहाडमा
H2022

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

ה׃ יֵרָאֶֽ
देिखनेछ
H7200

यसकारण अब्राहामले त्यस ठाउँको नाउँ, “यहोवा ियरे” राखे। आज पिन मािनसहरूले भन्छन, “यस पवर्तमािथ परमप्रभुलाईर् देिखन सिकन्छ।”

א15 וַיִּקְרָ֛
र–बोलाए
H7121

מַלְאַ֥ךְ
दूत
H4397

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

אֶל־
–
H0413

אַבְרָהָם֑
अब्राहामलाईर्
H0085

שֵׁנִ֖ית
दोस्रो–पटक
H8145

מִן־
–

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
आकाशबाट
H8064

परमप्रभुका स्वगर्दूतले दोस्रो पल्ट अब्राहामलाईर् बोलाए।
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אמֶר16 וַיֹּ֕
र–भने
H0559

י בִּ֥
मैले–आफंद्वारा

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
शपथ–खाएको–छु
H7650

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

י כִּ֗
िकनिक

יַעַ֚ן
यसकारण
H3282

ר אֲשֶׁ֤
जुन

֙ עָשִׂי֙תָ
गयार्

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
कुरा
H1697

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

א ֹ֥ וְל
र–रोकेनौ
H3808

כְתָּ חָשַׂ֖
रोक्नुभएनौ
H2820

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֥
छोरा

אֶת־
—
H0853

ךָ׃ יְחִידֶֽ
एक्लो–छोरालाईर्
H3173

ती स्वगर्दूतले भने, “ितमीले मेरो िनिम्त आफ्नो छोरो मानर् तत्पर िथयौ, यसथर् ितमीले यस्तो गरेको हुनाले म यो प्रितज्ञा गछुर्।

י־17 כִּֽ
िकनिक–

בָרֵ֣ךְ
आिशष्–नै
H1288

אֲבָרֶכְךָ֗
आशीष–िदनेछु
H1288

ה וְהַרְבָּ֨
र–धेरै–नै

ה אַרְבֶּ֤
बढाउनेछु

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֙
ितम्रो–सन्तानलाईर्
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
आकाशका–ताराहरू–जस्तै
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशको
H8064

וְכַח֕וֹל
र–बालुवा–जस्तै
H2344

ר אֲשֶׁ֖
जुन

עַל־
–

שְׂפַת֣
िकनारमा
H8193

הַיָּ֑ם
समुद्रको
H3220

וְיִרַ֣שׁ
र–अिधकार–गनेर्छ
H3423

זַרְעֲךָ֔
ितम्रो–सन्तानले
H2233

אֵ֖ת
—
H0853

עַר שַׁ֥
ढोका
H8179

יו׃ אֹיְבָֽ
शत्रुहरूको
H0341

म ितमीलाईर् साँचो रूपले आशीवार्द िदन्छु। म ितमीलाईर् आकाशका ताराहरू भन्दा धेरै सन्तान िदन्छु। ितम्रा मािनसहरू समुद्रको िकनारमा भएको बालुवाको 
कणभन्दा पिन वेशी हुनेछन्। अिन ती ितम्रा मािनसहरू आफ्ना आफ्नो शत्रुहरूका शहरहरू िजतेर बस्नेछन्।

וְהִתְבָּרֲכ֣ו18ּ
र–आिशिषत–हुनेछन्
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
ितम्रो–सन्तानमा
H2233

ל כֹּ֖
सबै
H3605

גּוֹיֵי֣
जाितहरू

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वीका
H0776

קֶב עֵ֕
यसकारण
H6118

ר אֲשֶׁ֥
जुन

עְתָּ שָׁמַ֖
ितमीले–सुन्यौ
H8085

י׃ בְּקֹלִֽ
मेरो–स्वर

अिन ितम्रा सन्तानहरूले संसारका सबै राष्ट्रहरूले आफ्ना िनिम्त आशीवार्दको रूपमा पाउनेछन्। म यसै गनेर्छु िकनभने ितमीले मेरा आज्ञाहरू मानेकाछौ।”

וַיָּ֤שָׁב19
र–फकेर्
H7725

אַבְרָהָם֙
अब्राहाम
H0085

אֶל־
–
H0413

יו נְעָרָ֔
जवान–सेवकहरूकहाँ
H5288

מוּ וַיָּקֻ֛
र–उठे

וַיֵּלְכ֥וּ
र–गए
H3212

ו יַחְדָּ֖
सगँै

אֶל־
–
H0413

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
बेशेर्बा
H0884

וַיֵּ֥שֶׁב
र–बसे
H3427

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहाम
H0085

ר  ׁבַע׃בִּבְאֵ֥ שָֽ
बेशेर्बामा
H0884

פ
।

त्यसपिछ अब्राहाम आफ्नो नोकरहरू भएको ठाउँमा गए। ितनीहरू सबै बशेर्बा फकेर्  अिन अब्राहाम त्यहाँ धेरै समयसम्म बसे।

י20 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

֙ אַחֲרֵי
पिछ

ים הַדְּבָרִ֣
कुराहरू
H1697

לֶּה הָאֵ֔
यी
H0428

וַיֻּגַּ֥ד
र–सुनाईयो
H5046

לְאַבְרָהָ֖ם
अब्राहामलाईर्
H0085

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

נֵּה הִ֠
हेनुर्होस्
H2009

ה יָלְדָ֨
जन्माईन्
H3205

ה מִלְכָּ֥
िमल्काले
H4435

גַם־
पिन–
H1571

וא הִ֛
उनले
H1931

בָּנִ֖ים
छोराहरू

לְנָח֥וֹר
नाहोरको–लािग
H5152

יךָ׃ אָחִֽ
ितम्रो–भाई
H0251

तब अब्राहामले खबर पाए, “उनको भाई नाहोर र उनकी स्वास्नी िमल्कािसत पिन नानीहरू िथए।

אֶת־21
—
H0853

ע֥וּץ
उस
H5780

בְּכֹר֖וֹ
जेठा
H1060

וְאֶת־
र–
H0853

בּ֣וּז
बूज
H0938

יו אָחִ֑
भाई
H0251

וְאֶת־
र–
H0853

קְמוּאֵ֖ל
कमूएल
H7055

י אֲבִ֥
बुबा
H0001

ם׃ אֲרָֽ
आरामको
H0758

ितनीहरूको जेठो छोराको नाउँ ऊज, मािहलो छोराको नाउँ बूज र साईलोको नाउँ कमूएल िथयो। कमूएल आरामका िपता हुन्।

וְאֶת־22
र–
H0853

שֶׂד כֶּ֣
केसेद
H3777

וְאֶת־
र–
H0853

חֲז֔וֹ
हजो
H2375

וְאֶת־
र–
H0853

שׁ פִּלְדָּ֖
िपल्दाश
H6394

וְאֶת־
र–
H0853

יִדְלָף֑
ियद्लाप
H3044

וְאֵ֖ת
र–
H0853

ל׃ בְּתוּאֵֽ
बतूएल

तब त्यहाँ केसेद, हजो, िपलदाश, ियदलाप र बतूएल िथए।”

וּבְתוּאֵ֖ל23
र–बतूएलले

יָלַד֣
जन्माए
H3205

אֶת־
—
H0853

ה רִבְקָ֑
िरब्कालाईर्
H7259

שְׁמֹנָה֥
आठ
H8083

אֵלֶּ֙ה֙
यी–सबै
H0428

יָלְדָ֣ה
जन्माईन्
H3205

ה מִלְכָּ֔
िमल्काले
H4435

לְנָח֖וֹר
नाहोरको–लािग
H5152

י אֲחִ֥
भाई
H0251

ם׃ אַבְרָהָֽ
अब्राहामको
H0085
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बतूएल िरबेकाको िपता िथए। िमल्काह यी आठजना छोराहरूकी आमा िथईन्, अिन नाहोर िपता िथए। नाहोर अब्राहामको भाई िथए।
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नाहोरको उसकी नोकनीर् रूमबाट पिन अन्य चार छोराहरू िथए, ती छोराहरू तेबह, गहम, तहस र माका िथए।
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